(@!

cacherjz (V)

nbm w3
moj vd
muh w3~ wa
fer (h)jud ‘cacher, partir’

Ind (za) wt utilisé dans certaines langues banda uniquement en association avec za ‘prendre’

hai wil

nga (za tafa) wii

gbN wu

mbz (za) wu

nbg wu ‘se cacher’
yky
PGB *husi
zne

pmb wo ‘se coucher (soleil)’

{Ad3 CD woo}

cacherjp (v)

nbm ndk) ‘cacher, planter, fermer, boucher’ < no ‘fermer, boucher’
tgy hoko ‘se cacher’

Ind

yky

PGB

zne ok-

zne (wa ‘couvrir’ > wag- ‘mettre en travers’)

nzk ?9k-
brm “oko” ‘cacher, réserver, réfugier, éteindre’
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cacherjo (V)

nbm

B

fer ‘se cacher

fer

(hywe

Ind

yky hdndg
PGB

zne

cadeau (n)
nbm

Ind

PGB

yky tisa ‘don’
yky (tisa ‘avertir, inviter’)

zne tisé ‘cadeau’, G ~ tikisa
caillou (n), cf. pierre

nbm banza

mangaya (1)wa(ng) ‘se cacher’

Ind baja
hai  baja
nbg braja ‘petits cailloux’
mbz baja

PGB

yky

zne
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caméléon (n)

nbm

doo mbolongo- 9/2a

Ind koléngd

Ykp
mrb
nga
hai
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
nbg
mbz
zmz
yak
yak

kolingo
koléngd
kilingo
kelingd
kaléngdrd
koléngo
koléngo
keléngo
keléngo
k61éngor00
koléngrd
kdléngd
kd1éngd
kualangako
kualangae

ykyBL kulangako, kilangae (< singulier, pluriel ?)

PGB

zne
pmb

bakpalanga

{CSD/OUB 125 ‘caméléon’ > SBB N/562}
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canne, gourdin (n), cf. biton (de portage)

nbm téng6lo

Ind cdngbdld, ancien composé
Ind c5- ‘pilon de mortier’
nga ? kol
tor cdngbils
Ina cdngbsls
lgb cdngbdld
bgk gboto
nbg ? ngbra(zd)
mbz congbolod
zmz congbdlo

ykyBL (ngbangbaa)
PGB
zne ngb6ndé ‘gourdin’
nzk ngbondé ‘gourdin’
nzk stngi(li) ‘canne’
{lingala monténgo}

canne 4 sucrej, (n)

nbm

doo anga- 7/2
Ind
yky ngg
PGB

zne
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canne 4 sucreyp (n)

nbm
moj ngangi
moj mdngokd
mfc ngdngh 1/2
doo kdgs-1/2
Ind angbok3
yky ngaaké
PGB
gbo kar ngoka
zne

{CSD/OUB 104 ‘canne sucrée’ > SBB N/210}
{lingala monkoko, bangala koko, ngongo}

canne 4 sucrey, (n)

nbm

ndt nganguld- 1/2
Ind
yky
PGB
zne ngangarj

nzk ngangulé
brm “gonguru”

{bangala ng6ngoli}

caoutchouc (n)

nbm
Ind
yky ndémbo
PGB
gbo kar ndamba
gbosqm ndimbo
zne

{lingala ndembo}



caresser = lissery , caresser
carrefour = branchementj, /1p , carrefour, fourche

casser = cueillirj, /1p , casser, attraper

cassery (v)
nbm gdmo
moj gdmo
ndt gome- ‘cueillir’
idr gimi  ‘casser, récolter’
tgy gimi ‘casser, récolter’
Ind ngd
yky
PGB *gon

PGB (*gom ‘fendre’)
zne

{CSD/OUB 117 ‘casser’}
casseraz, (v), cf. cueilliry, , casser, attraper ; finir; ; partager],, diviser, finir ; plierj, /1p

nbm
msj -kot-

Ind kara ~ kdra ‘casser, arracher’
Ind (kala ‘raccourcir, intercepter’)

PGB
yky kara ‘casser, briser’, aussi kdngbi < ka ~ ka ‘casser, briser’

zne kat- ‘casser, cueillir’, aussi karua ‘arracher (des fils entremé&lés)’
nzk kat- ‘couper, arréter, lacher ; cueillir (fruits)’, aussi kit-
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casserop, briser, couper (V)

nbm
ndz ki
tbm ki
swf ki
bld S61 bvi ki
Ind
yky
PGB
zne kit-

nzk kit- ‘couper, casser, briser’

{CSD/OUB 039d ‘frapper’ > SBB V/287 ‘cueillir, casser, couper, faucher’}
casserz (v)

nbm

Ind

ykyBL 6 ‘crever, briser’

PGB

zne ho ‘étre blessé’
caurisy (n)

nbm z¢ke

Ind jeke

ykyBL z¢ke

PGB

zne
caurisy (n)
nbm kizi
Ind kiji

yky
PGB

zne
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cendrey, (n), cf. fariney»/3 ; morceauj ; poussiérej, sable ; poussiéres

nbm mbild ‘miettes’
nbm (bua ‘cendres’)

doo furo- 5/6

ndzWP mbalu[-wi]
swf mvura-

Ind mburt ‘suie, cendre ferme’
Ind (mvoro(-wo))

mrb
sbg
gbS
buk
nga
bgk
tmb
yaj
nbg

yky
PGB (*buk)

(mvoro(wo))

(mvoro(wo))

(mvoro(wo))

mbirti(wo))

(mvro(wo) ~ mvra(wo) ~ mvrd(wo))
mbirt(wo)

(mvar3(wo))

mb3r3(wo)

mbxr3 (~mbgoKd?)

gbo kar mbulu ‘suie’

zne

{(CSD/OUB B2 ‘cendre, [terre]” >) SBB N/164}
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cendrep (n), cf. fariney ;7,3 ; morceauy ; poussiérey, sable ; poussiére)

nbm

msj -vu- 5
bld vara

Ind

vOro(wo)
vOro(wo)
Vvara(wo)

varo(wo)

vOro(wo)
vOro(wo)
vOro(wo)

VOEO(WO)
VIED

ykp
buk
hai
bgk
tor
dkp
gbi
Ina
lgb

nbg
gbN
mbz
zmz

yky
PGB
7zne

{CSD/OUB B2

VKD

Vara(wd)
volo(wo)
val3(wWo)

‘cendre, [terre]’}

cendrey (n), cf. argile ; blancj, ; charbons

nbm

moj
bkc

mbé
mbé

muhDJ
mdm

mbé
-mbi

ndt
mfc
doo

mbé- 11
mbe- 11/2
mbé- 11/2

‘sel’

bld

S61 bvi mve

ferS61
ferS69
idr
tgy

Ind

ve

mbene ~ peni
mvana ~ fena
mviy

yky mbi, aussi mbiri ‘suie’ (BL)

PGB

zne mbira
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cendrez (n)

nbm sui

Ind

yky s€ ‘charbon de forge’
PGB

zne
pmb sud

{Ad6}

céphalophe sp. (n)

nbm

Ind mbal¢ ~ mbole ‘céphalophe bleu’ (sens commun aux langues banda)
hai  mbélg

nbg mbdle
mbz mbele

yky
PGB

zne mvurl ‘céphalophe couronné’
céphalophe sylvicultor (n)
nbm
Ind
yky
PGB *bilo
gbo kar bio

gbosqm buro ~ bird  ‘céphalophe couronné’

zne mbia
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chair (n), cf. mollet ; viande

nbm
moj [ngbo-]mi  ‘haut des fesses’
ndt mu-
mfc mu- 3/4
msj -musé6- 1/8
Ind
yky mi
PGB *mur
zne
nzk mgld

champ (n), cf. chauve ; clairsemé ; plat ; grattery

nbm kpakpaa ‘champ récolté’

Ind kpaka ‘plantation’

yky
PGB

zne kpaka ‘champ en jachere’

chancelant (idéo)

nbm
Ind
yky ddngd-ddngd

PGB

zne dogbo-dogbo
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chant (n)

nbm si

Ind &ci

yky
PGB

zne

moj
muh

Ykp
bgk
mrb
sbg
gbsS
buk
nga
tnb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
mbz
zmz

si
ci

ici
eci
acl
31
eci
eci
ici
aci
€ce
céce
aci
eci
ici
ici
ucu
cici
Ci
ici
ici
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chanter (v), cf. frapper3, s , battre

nbm bé ‘chanter ; sortir, émerger’
moj
bkc

be
be ‘chanson’

muhAV
mdm

bi ‘danse’
-bi

ndt

mfc
doo
msj
msj
msj

bé- 1/2 ‘danse’
(ngba- 1/2  ‘chanson’)
be- 1/2 ‘chant, danse’
fi-

(-bibi- 3/4 ‘chanson’)
(piyV- 1/2 ‘danse’)

bld

S61 bdj bele ‘dire’

Ind mvi

tgy

bi

Ind bt ‘sortir, émerger’

ykp
mrb
gbs
buk
nga
tnb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
nbg
Igb
Ina
mbz
zmz

yky bia ‘chant’

PGB *bei

vi

bi

ngbi
ngbi

bi

mvi
ngbi
ngbi

b1
b1
bi
bi
bi
bi
bi
bi
bi
bi

bi > bia ‘chanson’

zne gbéré ‘danse’
nzk bia ‘chanson’
nzk gbelé ‘danse’

brm

= ‘frapper’
“frapper’

~bi = ‘frapper’
= ‘frapper’

“bi” ~ “bia” ‘chanter, danser, chant’

{CSD/OUB F ‘danser’ > SBB V/161 ‘chasser, battre, piétiner’ (?)}
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charbonj (n), sablejy

nbm

Ind ngara-
tor ngirt-

yky
PGB *kéli
zne kingire
nzk kingili

brm sinzi

{CSD/OUB 111 ‘charbon’ > SBB N/115}

charbony (n), cf. nuit

nbm pindi-
ndt bice-
mfc bica-
Ind
yky pindiri
PGB

nce
charnu, lippu (idéo)

nbm
moj sekpe

Ind

yky

PGB

zne zekpe
chasse (n)

nbm tutua ‘encercler (a la chasse)’
Ind

yky

PGB

zne tua ‘battue de chasse’

65



chat, félin sp. (n)

nbm

Ind

yky dandala

PGB

zne dandara

chatouiller (v)

nbm kéteke ~teteke

Ind cekale

yky tikita

Ykp
mrb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

PGB *dikili

zne kisika

chauffer = cuirej, , chauffer

nzk

cekele
cekdne
cekéng
cekede
cekale
ceéngele
ciwu
cengele
cengele
cekele
cekele
cekyole
ngolo
cungulu

sikisa

chauve (n), cf. champ ; clairsemé ; plat ; gratter |

nbm kpagba

Ind akpa

yky
PGB

zne
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chauve-sourisy (n)

nbm siQ
Indnjd ~ nju
yky

PGB

zne

chauve-sourisy (n)

nbm kpa

Ind kpala[-nji]

PGB

ykyBL (kpangbo ‘grande chauve-souris’)

zne
nzk kawl

chauve-sourisz (n)

nbm
moj ndéma

Ind

yky
PGB

zne ndima ‘roussette’

chavirer (v), cf. puiser ; renverser, transvaser ; verser

nbm tuku
moj til ‘s’effondrer’
muhAV ks  ‘verser’
ndt tungi- ‘renverser, transvaser’
Ind tuku

NN ¢ 9

yky tukia ‘retourner
sag tuke ‘renverser’
PGB

zne
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cheminj, (nc, composant 2)

nbm [kpa]ze

gbg [kpa]ze
moj [kpa]ze
bke [kpalje

muhDJ [kalje
muhAV [ka]jé
mdm [kalje

ndzWP  [k&lji

tbm [kpokpolji
swf [gbalji
tgy [gbaljang/m
Ind
woj [ambi]31
mbz mangbé]ze
zmz [ngbé]se
yky
PGB
zne
brm [(ya-/na-)nga]dyi
pmb [(ya-)ngal]i
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cheminjp (nc, composant 1)

nbm kpa[z€]

nbmBob [d3]kpg,

nbmBok kp&[nga]
gbg
moj
bkc

kpa[z&]
kpa[z¢g]
kpa[je]

muhDJ
muhAV
mdm

ka[je]
ka[jé]
kalje]

ndt
mfc

kwa-1/2
kwal/2

ndzWP
tbm
swf

ke[ji]
kpokpolji]
gbalji]

idr
tgy

Ind

kwandaka
gba[jang/m]

woj
mbz
zmz

yky
PGB

zne
brm
brm
pmb

chemin ;. (n)

nbm

Ind awa
ykp
bgk
mrb
sbg
gbS
buk
nga
tnb
yaj
tor
gbi
SbN

yky
PGB *war

zne

ambi[3i]
mangbé[z¢]
ngbé[s¢]

(va-/na-)nga[dyl]
ngwaa
(va-)ngal1]

awa
awa
awa
awa
awa
awa
awa
awa
wawa
awa
awa
awa
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chenille (n), cf. iule
nbm géggle
Ind 338
hai  EzE ~ €3€
gbN aze
yky
PGB

zne
cheval (n)
nbm

Ind mbérata
yky mbaérata

PGB
gbo sqm mbarata

zne mbarata
nzk mbalata

{lingala farasa}
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cheveujy , poil, plume (n)

nbm si
gbg si
moj su
bkc st ‘poil, plume’

muhDJ si

muhAV s3 ~sé
mdm -su

doo so-1/2
idr su

Ind 3su, aussi sens ‘plume’

ykp
bgk
mrb
sbg
gbS
buk
nga
tnb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

st
st
st
st
st
asu
st
st
osu
susu
st
osu
dsu
usu
sl ~ Osl
susu
su
su(st)
su
susu

yky sté ~ s€ ‘cheveu gris’

PGB *sala ‘plume’

zne sg€ ‘chapeau de plumes’

brm
pmb

Su ~ sue
suc

{Ad4 hu?, AdS5/6}
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cheveujy , poil, plume (n)

nbm
bkc si[.njo] [ +téte]
mfc sil/2
ndzWP sé-
tbm sa
swifS61 sa
bld se[-ti] ‘poil’ [+ corps ?]
fer si[-tigi] [+ corps ?]
Ind
yky
PGB
zne

nzk sigi ‘coiffure de panache’
chévrey, (n)

nbm bélg

gbg DbéIE

moj bé

bkc bélé

mfc b6i- 9/2a

ndzWP bgg

tbm bee

swf veré
bld bee
fer bera
idr bane-ka
tgy bene

Ind
yky
PGB *vala[-dua] ‘bouc’
ne

{CSD/OUB C = SBB N/516 ‘bouc, bélier’}



chévreyp (n)

nbm

Ind yaburu

ykp
bgk
mrb
sbg
gbS
buk
nga
tnb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

yky
PGB

yaburu
yaburu
yaburu
yaburu
yaburu
yaburu
yaburu
yaburu
yoburl
yoburl
abard
yaburu
yaburu
yabiri
yaboro
abok0
130)200)
130)200)
yabulu
yabolo

gbolai mbudi

zne

nzk vulé

{BC *-b6di 9/10}

chévres (n)

nbm
muh mémé
mdm mémé
ndt meme- 1/2
mfc meme- 1/2
msj meme- 1/8

Ind

yky

PGB

zneG meme

{CSD/OUB 021

‘chevre’}
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chien (n)

nbm bdnj
moj bgd
bkc bl
muhDJ béro
muhAV  bdrd
mdm bolo
ndt 64la-/bele- 1/2
mfc b6ia/bi¢ 1/2
doo 6¢€la-9/2a
msj -vund/i- 1/2
ndzWP  bdrd ~ bsd
tbm boo
swf  vard
bld voro
fer bugulu ~ bagele -lvg- > -gvl-?
idr bena
tgy Dbeni
Ind yavoré

yvkp yavord
bgk yavoéré
mrb yavord
sbg yavord
gbS  yavord
buk yaford
nga yavru~yavro
tmb yavord
hai  yaférd
yaj yaford
tor avard
dkp yavorod
gbi  yavord
gbN  yavord~yavird
woj yavdrd
Ina avoso
lgb &vEo
nbg Evid
mbz yavolo
zmz yavolo

yky mbo
PGB

zne
nzk bana
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chigque (n)
nbm ngusi

Ind nguzi

yky ngust ‘larve, chique’

PGB

zne

chosej (n), cf. quoi 77

nbm yaa, ygé

moj 7e€
bkc ?ee
muhDJ g(?e?)
mdm ¢
msj -i- 7, [pl. -ka- 4]
ndz i(?i7?)
tbm i
swf 1
bld vyi
fer ?e
idr ye
tgy Pa
Ind
yky yé
PGB
zne hé
nzk ?€

chosey (n), cf. autrej

nbm

muh (ngd ~ ngd)

ndt

Ind
yky
PGB

zne
brm

egi- 1, pl. agui- 2

G‘enje’7 ~ “enzue” ~ “nzu”

{CSD/OUB 115b ‘chose’}



chosez (n)

nbm
Ind
yky
PGB *mb
zne
brm “mo” ‘parole’
chute, rapides (n)
nbm
Ind
yky sdrd
PGB *som
zne
cingy (qt)
nbm v¢
gbg vue
moj vie
bkc pue
muhDJ  burave
muhAV barave
mdm buleviye
ndt ([ka]be)
mfc (bu[ma]))
doo voe
msj ([nalbe)
ndzWP v3d
tbm vu?o
swf vi?6
bld vdo
fer wi
idr i
tgy vi
Ind
yky
PGB
zne [bisJue
nzk [?isi]be
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cing2 (qt)

nbm [kpaalks ‘un’ ?
Ind

yky [0]k3

PGB *[mdr-]kj

ne

circonscrire = Couper sy, , circonscrire

claiej (n), cf. éparpiller

nbm

msj -kalagba- 1/10 “lit’
Ind gbaldka
ykyBL (kpakpa ‘pont, gril, séchoir, lit en batons’)
PGB

zne gbaraga < gbarag- ‘étendre pour sécher’
nzk gbalaga ‘claie extérieure’ < gbalag-

{CSD/OUB Jj ‘siege’ > SBB N/424 ‘abri, claie’ ; cf. N/363 ‘lit, claie, hangar’ (métatheses)}
claiey (n)

nbm

Ind

yky
sag gbogbo ‘lit’

PGB

zne gbogbo ‘claie’
nzk gbogbo ‘grenier intérieur’
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clair (étre) (v), cf. briller 1,2/3/4 , étinceler ; blanc3

nbm g&ng

Ind yiri ‘transparent’ mais kara ~ kara ‘étre clair’
yky

PGB

zne gir-
nzk gjl-

{CSD/OUB 099 ‘soleil’}

clairsemé (n), cf. champ ; chauve ; plat ; gratter;

nbm

Ind kpakpa-kpakpa

yky

PGB

zne kpangba ‘brousse clairsemée’
zne kpatakpari ‘terrain stérile’

zne kpaka ‘jachere’
nzk kpeéngbele ‘étendue rocheuse’

clitoris (n)
nbm
Ind
gbN 1akéto

woj lakétd
zmz kétd

yky

PGB

zne ngoto
cléture (n)
nbm ngala
Ind anga
yky

PGB

zne
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cob de Buffon (n)

nbm

Ind tagba

yky togbo ‘bouc’
PGB

zne tdgba Adenota ou Redunca?
nzk tagba ‘sorte d’antilope’
brm tagba

cochon sp. (n)

nbm

Ind

yky nzibo ‘cochon de terre’
PGB

zne zigba ‘phacochere’

{CSD/OUB Bb ‘cochon, porc’}
ceeury (n), cf. caeury

nbm kdndg
moj ngénde

Ind 0koro ‘poitrine, cage thoracique’
nga okro
nbg kswd
gbN [bafelkoro ~ [bafe]kord
mbz [célo]kolo

ykyBL gonda
ykyBL génda ‘exalter’
sag gonda

PGB

zne gunda ‘coeur, rate’ ?

zne bagunda ‘poitrine’
nzk gunda ‘louer, glorifier’
brm bagunda

{cf. CSD/OUB S1 ‘ventre’, CSD/OUB S2 ‘foie’}
{banda cf. BC *kddo 9/10 ‘coeur’}
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ceeury , foie (n), cf. fiuit, graine

nbm
gbg le-té ‘cceur’
muhAV ri ‘foie’
muhAV ré “fruit’
muhDJ ré ‘foie, fruit’
mdm li “fruit’
mdm li-bua ‘ceeur’
msj -li 11/4 ‘ceeur’
msj -liba- 3/4 ‘foie’
ndzWP ré “foie’
bld 1é ‘foie’
Ind15
nga (ka)ld
hai 135
bgk 13
lgb 15
nbg 13
gbN 1é
yky
PGB
zne 1€ ‘intestins’
nzk I[€ ‘intestins’
brm 1€ C‘intestins ; ventre’
pmb 1€ ‘intestins’

{CSD/OUB S1 ‘ventre’ > SBB N/245 ‘ventre, foie, cceur’}

ceeurz (n)
nbm
ndt joa- 3/4
mfc joa- 3a/4
Ind 3lu
yky

PGB *-ltmu, *-langt
gbo kar num
zne (ngba-)dg
nzk dig
brm dg ~dg
pmb dg

{CSD/OUB 076b ‘cceur’ > SBB N/866}
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ceeury , foie (n)

nbm
gbg ([ngba]be)

mfc bea- 5/6
doo biya- 5/6
doo vabe- 3/4

swf fi ‘foie’
bld [nzon-]vi  ‘cceur’

Ind dbe
ykp &be
bgk 3be
mrb 3dbe
sbg 3be
gbS  dbe
buk abe
nga ¢be
tnb 3be
hai  &be
yaj bebe
tor dbe
dkp 3dbe
gbi  ¢be
gbN ¢be
woj &be
Igb (bi)bi
nbg be(be)
mbz [kdfulu]be
zmz bebe

yky bg
PGB

zne bébéreé ‘milieu’
nzk DbElé ~ bebére
brm béle
pmb béle

ceeurs (n)
nmb kiima ‘poitrine, poumons’

moj buma
muh magima

Ind
yky
PGB
ne

{lingala motéma}

‘milieu’
‘ceeur, foie’
“foie’
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coin, herminette (n), cf. houe (coudée)

N

nbm ngwa ‘herminette’
ndt ngdéngd- 5/6 ‘houe coudée’

Ind ang? ‘coin’

yky ngdr3 ‘coin, angle’
yky ngo ‘manche coudée, crochet courbé’ < ngd ‘plier, courber’ (BL)

PGB *ngda ‘herminette’
PGB *go ‘étre courbe, courbu’
mbok ngwak ‘herminette’

zne ngbaku ‘herminette’
zne ngyruma ‘tordre’

geq ngd ‘herminette’
coincer = coller, coincer

coincery (V)

nbm pJ ‘entasser, ranger, grouper’
moj pd ‘saisir [ensemble]’
muh f5 ‘se sauver, s’en sortir, guérir’

Ind fo
yky f§ ‘serrer’
PGB

zne fyr- ‘tasser, charger’
nzk fyl- ‘remplir, tasser’

coincery (v), cf. coller, coincer

nbm

Indku ‘étre de travers, barrer’
Ind (kuru ‘arréter, empécher’ > kuruti ‘paralysé’)

yky kukuta ‘cesser, balbutier’
ykyBL kuni ‘nouer’

PGB *kun ‘attacher’
gbosqm kun ‘tresser (filet)’
gbosqm kum  ‘diminuer, étre infirme, handicapé’
gbo kar kun ‘attacher’
gbo kar kum  ‘finir, étre épuisé’
gbo kar kaum ‘boltement’

zne kyrugba ‘estropié, inanimé’
brm ku ‘attacher’
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colle, cire (n)
nbm
Ind ménde ~ ménde ‘colle noire végétale (utilisée sur balafon)’

Ind méngb? ‘colle végétale sp.’
nbg ménde

yky mépa ~ mina
PGB
ne

coller, coincer (v), cf. coincerp, s

nbm kp?3 ‘coller, souder’
nbm (kpa ‘embrasser, étreindre’)
fer kpa ‘fermer’

Ind kpd
yky kpa ‘amarrer ; ressembler a’

PGB *kpo ‘coller, attacher’
PGB (*kpe ‘fermer’)

zne kpa ‘coincer, coller’

zne (kpira ‘attacher’)
nzk kpa ‘s’accrocher, resister, coincer’
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colliney (n), cf. pierreyqp

nbm ta
nbm
gbg ta
moj ta
bkc ta
muh ta
mdm -ta
ndt t6-7/2
doo ro-7/2
ndz [muu-]ti (‘téte’+)
tbm [mbu-]ti (‘téte’ +)
swfS61 ti
bld [go-]ti
fer [njo-]ta (‘téte’+)
idr  tokoko
tgy [mbara-Jta (‘téte’+)

Ind koto
Ind 3t6 ~ 0t0 ‘sommet’
hai  koto
ykp koto
bgk koto
gbS  koto
woj koto
Ina koto
nbg  kwdtd
gbN  katd
mbz kotd
zmz koto

yky katd ~ ?5t3, cf. t5 ‘amont’ (BL)
PGB *tj ‘butte, termitiére’
zne

{CSD/OUB 043 ‘termitiére’ > SBB N/101 ‘pierre, meule’}
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Ind kaga

nga kaga
hai aga
yaj kaga
tor kaga
dkp kaga
gbi kaga
lgb aga
nbg Kkaga
gbN kaga

yky
PGB

zne go ‘termitiere’
nzk g6 ‘colline, monticule’
brm g6 ‘termitiere’

{CSD/OUB Ee ‘montagne’ > SBB N/166 ‘colline, falaise’}

collinez (n)
nbm  kala
moj kala
mfc nga- 5/6 ‘pierre’

msj a-gala 1, pl. a-géli- 10
Ind gangsla
yky
PGB *kala
gbo kar kaya
gbosqm kara
zne gangara

nzk gangala
brm gangara
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colonne vertébrale (n)

nbm

Ind jong)

yky

PGB

zne ngdngo ‘partie du dos supérieur se trouvant entre les omoplates’
nzk ngongo
pmb ngongo

comme (rég)

nbm ma ‘comment’

Ind mata
nbg (batd)

yky mdj
ykyBL maa

PGB

zne

commencer = prendrey, , donner, mettre, commencer

commencer (V)

nbm kp3 ‘commencer, installer ; accoster ; allumer ; nommer, désigner comme’
mnz kp3 ‘montrer, enseigner’
muh kp3 ‘commencer’

Ind
nbg kwa

yky
PGB

zne
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comment ? (int)

nbm taama

Ind ataa
Ykp
nga
mrb
tnb
sbg
bgk
yaj
dkp
gbi
Ina
lgb
nbg
Ina
gbN
mbz

yky
PBG

zne

atda ~ Otdo
t8ko

atokd
atoko

ata

kotd ~ kotoko
tokd

atdkd
kdtdkd
atoko
atoko
atdkd
atoko

joko

jo

compter = dire; , compter

concession = enclos, concession
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cordeyz (n)

nbm

msj -wu- 7/2

ndzWP wu ~ wi
tbm wuw
swf hu
bld wu

idr uwo

Ind dwi~ dwi
mrb
bgk
sbg
gbS
buk
nga

tnb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

yky
PGB

zne (wida ‘liane (Lannea sp.)’)

dwi ~ uwa
dwu
dwu
dwu
awu
awa
dwu
awa
wuwa
dwu
dwu
owua
awa
awa
wuwa
wu
wi(wi)
(w)awu
wiwi
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cordeyp (n)

nbm ku
gbg ku
moj kua
moj kuakua ‘veine, tendon’
bkc ki
muh ki
mdm -ku
ndt ko- 5/6
mfc ko- 5/6
doo ko- 3/4
Ind 3ku ‘piege’, sens commun aux langues banda
bgk oku
nga uka
hai  Gka
gbN uki
nbg kwi
mbz 6ki
yky kpua
PGB
zne
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cornejy (n)

nbm di
gbg di
moj di
bkc di
muhDJ di
mdm -di
mfc di- 5/6
doo di- 5/6
ndzWP dg
tbm de
swf (6¢)
bld de
fer di
idr dine
tgy din

Ind 3di
ykp 3di ~ idi
bgk adu
mrb  3di
sbg adi
gbS  adi
buk adi
nga idi
tmb 3ddi
hai  3di
yaj dede
tor adi
dkp odu
gbi  3du
gbN adi
woj (d)idi ‘ventouse’
Ina  dudu
lgb  dudu
nbg du
mbz 3di
zmz dede

yky
PGB
zne

{CSD/OUB 096 ‘corne’ > SBB N/052}



cornes (n)

nbm

Ind

yky nza
PGB *zak
zne

{CSD/OUB 096 ‘corne’ > SBB N/052}

corps (n)
nbm té
muh (ké)té
ndt -lé ‘réfléchi’
mfc -le
doo -ta
ndzS61 ti ‘réfléchi’
tbm ti ‘réfléchi’
swfS61 ti ‘réfléchi’
bld S61 bdj, bvi ti ‘réfléchi’
fer ti ‘réfléchi’
idr ti ‘réfléchi’
tgy te ‘réfléchi’
Ind 5t5
nga 3td
hai 53

bgk (ko)tyé
nbg t3(t3)
gbN  (ko)té
mbz (ko)té

yky tére

PGB *tg

zne ti ‘réfléchi’

correspondant, homologue, pair (n)

nbm

Ind

yky sambi ‘co-épouse’

PGB

zne samba ‘parrain de circoncision’
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cosse (n), cf. éplucher

nbm
Ind

yky saka ‘déchets de graines’
yky sd

b

PGB *sada ‘son, spathe de mais, peau (banane...)
zne saka
cotéy (n), cf. présy (étre)

nbm

mfc pa- 1/2 ‘partie, c6té’

Ind

yky

PGB *fara ‘lieu, place’

zne pa ‘a coté de’

zne bara ‘du coté de’
nzk pala ‘coté, bord, rive, alentour’
geq para

cotéy (n)

nbm
Ind pipt ‘proche de’
yky

PGB
gbo kar b6ii ‘ailleurs’

zne mbiti ‘rive opposé’
nzk mbiti ‘rive opposé

cotéz (n)
nbm mi

Ind mi ‘pres, contre’

yky
PGB *mg ‘la-bas’

zne
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cotéy (n), cf. maisonz

nbm
Ind
yky ka
PGB
gbo kar ka ‘coté&’

gbosqm ka ‘coté ; alentours’
zne kpord ‘village’
{Ad day k00, CD kaam ‘village’}

cotiser (v), cf. entasser

nbm ngbd ~ ngb3 ‘rassembler, mettre ensemble (argent)’
moj ngbu ‘rassembler’

Ind ngbo
mbz ngbo ‘entasser’

yky
PGB
ne

coton; (n)

nbm

Ind tende
yky

PGB *ténde

zne
geq tende

cotony (n)

nbm

Ind tikia
nbg tukig

yky
PGB

zne
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nzk tukiya

coujy,, gorge (n)

nbm ngdld ‘cou, gorge’

gbg
moj
bkc

ngd
ngd
ngd

muh
mdm

ngoro ~ ngdrd
ngoro

idr

(n)go

Ind ang6r) ‘gorge’, sens commun aux langues banda

hai
nga
nbg
gbN
mbz

ykyBL g3
PGB
7zne

nzk
brm

angdrd
ongro
anggd
langoéré
angjls

2010
g6ro

{CSD/OUB Hhl ‘dos’}
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coujp, gorge (n)

nbm
ndt go- 1/2
idr (n)go
tgy gu

Ind 3gi
yvkp 3gt ~ gt
bgk 3gt
mrb 3gt
sbg gt
gbS gt
buk 3gt ~ ag:
nga 1igi
tnb 3gi
hai  3gi
yaj gege
tor gt
dkp 3gt
gbi igi
gbN 3gi ~ egt
woj gl
Ina gigt
lgb g
nbg  gi(g)
mbz gigt
zmz  23g3

yky
PGB *gér

zne goro
pmb gb

{CSD/OUB Hh2 ‘dos’ > SBB N/189 ‘nuque’, cf. N/066 ‘dos, arriere’, N/816 ‘dos (haut du), nuque,
bosse’}

couy (n)

nbm
doo ro-1/2
swf raka.cd

Ind
yky
PGB
ne

{Ad day rig}
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coude (n)

nbm (tindi)

Ind dingit
nga dingi
hai  dingt
mbz digia(-né)

yky

PGB

zne
coudre (v), cf. aiguille ; embrocher ; percer3,, piquer ; poingon |
nbm fu

Ind

yky fu

PGB *fur

zne

coulery (v)

nbm

Ind

yky sua ‘descendre le courant’

PGB

zne sua ‘€tre emporté par le courant’

coulery (v), cf. détachery; poumonj, /1p ; souffler

nbm
bld fu ‘souffler’
bld S61 bvi fu ‘courir’(+ course), fui ‘souffler’
Ind
yky
PGB *fok

zne fu ‘couler ; bouillonner’
nzk fu ‘bouillir’
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couper => casserp , briser, couper

couperyg (4 coups) (v)

nbm dg ‘couper, blesser, abattre ; picorer ; sarcler, houer ; construire, fonder (village) ; entonner
(chant)’

gbg dg
moj dg
moj dete ‘entourer’
bkc dE
muhAV dg ‘couper, déchirer, mordre’
muh dére ‘tranchant, aigu’
mdm -de
tbm di
swfS61 di
bld S61 bvi di ‘couper, écrire’
fer dé

idr  d(e)[-]ba’ ‘couper (pluriel)’
tgy de ~ de[-]ba

Ind d&

ykp dg
bgk dé
mrb de
sbg de
gbsS de
buk de
nga dg
tmb de
hai  dg
yaj jE
tor dé
gbi de
gbN de
woj de
Ina de
lgb de
nbg de
mbz de
zmz de

yky dg ‘couper, battre’
zne de
nzk de
brm de

{Ad4 dii d¢ ‘déchirer, opérer, ouvrir’}
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couperyp (v), cf. cultiver, sarcler

nbm d3l5 ‘dépecer, découper, plumer ; picorer’
nbm dapd ‘enlever, extirper’
nbm d3td ‘entourer, fermer’

moj dad ‘couper en morceaux’
mfc dibs
doo do-
nd da
swf da
bld da
fer do~do
idr  d(U)[-]ba’
Ind
yky
PGB
zne

{cf. CSD/OUB 052 ‘cultiver’ > SBB V/393}
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coupery, , inciser (v), cf. sortiry, jaillir

nbm wa ‘inciser ; saigner (arbre), chatrer (animal)’
moj (VEte ~ wete) ‘inciser, scarifier, vacciner’
muh  wa
tgy wawa ‘dessiner’

Indwa

yvkp wa
bgk wa
mrb wa
sbg wa
gbS wa
buk wa
nga wa
tmb wa
hai wa
yaj wa
tor wa
dkp wa
gbi wa
gbN wa
woj wa
lIna wa
lgb wa
nbg wa
mbz wa
Zmz wa

yky

PGB *wa ‘cultiver’
gbo kar wa ‘labourer’
gbosqm wa ‘sarcler, labourer’

{CSD/OUB 121a ‘couper (au couteau)’ > SBB V/098 ou CSD/OUB 121b ‘cultiver’, SBB V/301
‘cultiver’}
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coupery, , inciser (v), cf. entrelacer, enchevétrer ; sortiry , jaillir

nbm (banga ‘se fendre”)

muhAV ba ‘couper, dessiner’
muhAV bara ‘déchirer, fendre’
swf va

bld_va
idr  (d(u)[-])ba’, pL (d(e)[-])ba’
tgy (de[-])ba

Indva ‘se fendre’, sens commun aux langues banda

Ykp
bgk
nga

tnb

yaj
tor
dkp

yky
PGB

zne

va
va
va
va
va
wa
va

{CSD/OUB 121a ‘couper (au couteau)’, CSD/OUB 121b ‘cultiver’}
{Ad3 CD v¥ék ‘fendre’, vt “frapper’}

coupery. , hacher (v), cf. balayer, rassembler ; pincer

nbm wolo ~ holo ‘couper, égratigner’

moj wolo
moj wd ‘couper finement’
doo vO-
idr ?uro  ‘récolter’
Ind
yky

PGB ?0 ‘se casser’
gbosqm o ‘briser, crever’

zne

{cf. CSD/OUB 121b ‘cultiver’, SBB V/301 ‘cultiver’}
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couper3 (V)

nbm pala ‘couper, déchirer, fendre, opérer’
nbm fana ‘crever (oeil), casser’

gbg pala
muh fala ‘rire’
fer fo~fid ‘tatouer’
fer fara ‘récolter’

Ind

yky fa ~ fara
kym fala
kym f5a ‘fendre’

PGB
zne

{CSD/OUB 003a ‘découper’ > V/131 ‘dépecer, ouvrir en deux’ ; CSD/OUB 003b ‘tailler’}
couperyy, , tailler (v), cf. déchirery, p ; couteauy ; ferp

nbm s¢ ‘peler, écorcer’

nbm seke ~ sgke ~ seke ‘peler, éplucher, muer ; éclore’
moj singd ‘éplucher’
moj (tia  ‘peler’)
muh siya  ‘érafler, écorcher’

Ind

yky s€ ~ sg ‘couper (herbe)’
PGB *sek ‘tailler (le bois)’
zne se ‘tailler’

{CSD/OUB 039e = SBB V/247 ‘sculpter, tailler’}
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couperyp , fendre (v), cf. déchirery, p

nbm
muh tsg ‘laisser’
muh S69 ca ‘finir, laisser’
msj sepa ‘couper’
ndz cee “finir’
tbm caa “finir’
fer mangaya cere ‘couper (pl.)’

idr ci-me(le) ‘diviser’
tgy ci[-Jme  ‘diviser’

Ind ferd ‘fendre (bois)’

yky sara ‘libérer, écarter, choisir’
PGB

zne sar- ‘fendre’, pl. sap- ‘trancher’
zne sia ‘trier, choisir’

nzk sal- ‘fendre’, pl. saf-

{cf. CSD/OUB 039a ‘fendre, déchirer’}
{Ad day sav ‘déchirer’}

couper s, , circonscrire (v), cf. sortiry, jaillir
nbm gb¢ ‘investir, envahir, encercler’

Ind

ykyBL gbéné ‘inciser, découper, mesurer’
PGB

zne
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couper3b (v)

nbm zg ‘étre tranchant, fort’
ndzS61 zi  ‘tranchant’
tbm zi  ‘tranchant’
bld S61 bvi nji ‘tranchant’
idr zi ‘tranchant’
tgy zip ‘tranchant’

Indji ‘encercler’
nbg je ‘encercler’

yky
PGB

zne
courbery (v)

nbm dili ‘déformer, incliner, plier, essuyer (couteau)’
moj dii ‘baisser, courber’

Ind duru ‘courber ; priver’
yky déngi ‘pousser, écarter’
yky dengg ‘penché, incliné’

sag déngi ‘pencher, incliner’

zne deg- ‘pencher, faire pencher’
nzk deg- ‘pencher, se pencher, s’écarter

>

courbery (V)

nbm naisu
muh nuku ‘courber, plier’
Ind1u
buk 1u
nga lu
hai 10
bgk la
yky
PGB
zne

brm “nuere” ‘plier ; rond’
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courge sp. (n)
nbm
Ind nddk5rod
yky
PGB
gbo kar nddkdrd ‘Lufta sp.’
gbo sqm nddkddd ~ nddkdrd  ‘courge a éponge’
zne ndoké ‘Mimusops sp.’
zne ndykdra ‘gourde sp.’

nzk ndokérdo ‘courge a éponge’

{ndokoéro ‘Luffa sp.' (sert de gant de crin) dans plusieurs langues du Tchad}
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couriry , fuir (v)

nbm kpgé
moj kp€

muh kpE

ndt kwe-
mfc kwe-
msj kpe-

fer kpee

idr ca(a)ri, pl. cdran

tgy kpe-nja ‘courir (pl.) ; souffler (vent)’
tgy kpara

Ind kpe
vkp kpe
bgk kpa
mrb kpe
sbg  kpe
gbS  kpe
buk kpe
nga kpé
tmb kpe
hai  kpg
yaj Kkpg
tor kpa
dkp kpe
gbi  kpe
gbN  kpa
woj kpa
Ina kpe
Igb kpe
nbg kpe
mbz kpa
zmz kpak3kpa

yky kpg
PGB

zne
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courirp (v), cf. aller ; ramper

nbm
moj 9 ‘aller’
fer (h)ud ‘cacher, partir’
fer ?ura’ ‘courir’
fer mangaya (?)wara
Ind

yky 3 ‘partir, passer, dépasser’
PGB
zne or-
brm “-jolo” ‘échapper’

pmb ho

{CSD/OUB 072b ‘courir’, cf. 072a ‘craindre’ > SBB V/023 ‘craindre, respecter’}
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court (n), cf. présy (étre)

nbm ndi
nbm di ‘raccourcir’
moj ndi
ndzS61 ndo
tbm ndo
bld S61 bvi ndo

idr nduni

Ind3ndd < ndo ‘étre pres, court’
Ind ndurt

ykp 0ondo

bgk 3ndo <ndo
mrb ndo

sbg 3ndo

gbS 3ndo

buk ando < ndo
nga ondo < ndo
tmb 3ndd

hai ondo < ndo
yaj ndondo

tor 3ndo

gb 3ndo
gbN  3nd> < ndo
woj 0ondo

Ina ndondo

Igb (ndo)ndd < ndo
nbg ndo(ndd) < ndo
mbz ndo < ndo
zmz ndod

ykyBL ndy ‘étre court, proche, pres’
yky nduri ‘court’

PGB
zne
nzk doo

geq duka

{CSD/OUB 049 ‘court’}
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coussinet (de portage) (n)

nbm

Ind kéabi
nga kibi
bgk kabi
nbg gbabi

yky

PGB *karé

zne kara (< kara ?)
nzk kala

{Ad day &3}
couteauj (n), cf. fery

nbm mba
msj -mba- 1/2

Ind kamba
gbN kamba
buk kamba
hai  kamba
bgk kamba
nga kamba
gbN kamba
mbz (ya)kamba

ykyBL (ba ‘machette’)
PGB

zne
nzk yimbé ~ pamba

{CSD/OUB 017 ‘fer’ > SBB N/324 ‘fer’, N/048 ‘monnaie’}
{lingala mbeli, bangala mbeli}
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couteaup (n), cf. coupery ; fers

nbm
Ind
yky zabe

PGB *za ‘couteau de jet, couteau de cérémonie’

zne sapeé
nzk sayi
brm sa
pmb séhé

{CSD/OUB 126 ‘couteau’ > SBB N/350}
couteau (de jet) (n)

nbm nd)

Ind ondo
hai  ondd

yky
PGB

zne

couvriry, , renverser (v), cf. cuirey a I’étoufiée

nbm vu ‘tromper, gagner (au jeu)’
moj vu
tgy vege’ ‘cacher, se cacher’

Indvi
yky vil ‘fermer, encombrer, obstruer, couvrir’
PGB

zne vijgud- ~ vagad-
nzk vuyg- ‘renverser, couver’

{CSD/OUB 008 ‘couvrir/couver’ > SBB V/009 ‘couvrir, enterrer’}
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couvriryp , renverser (v), cf. couver ; cuire 4 I’étoufiée, jeterpp

nbm biki ‘couvrir, couver, se renverser sur’

nbm bi ‘verser (poudre), tapoter (pour vider)’
moj bua ‘retourner, renverser’
muh bu ‘verser, (se) répandre’
muh buka ‘couvrir, enfouir’

Ind
ykyBL (bi ‘jeter, mettre,...pondre’)
PGB

zne
brm “-bu-” ‘couvrir, embrasser’

{CSD/OUB 008 ‘couvrir/couver’ > SBB V/009 ‘couvrir, enterrer’}

crabe (n)

nbm

msj -kdks- 1/2
Ind kongd
yky kangba
PGB *kala

zne
nzk kangba

crachery, (v), cf. salive

nbm
muh sO
doo somo-
ndzWP cu
Ind

yky suka ‘avoir la nausée’
PGB
zne suk- ‘cracher, vomir’

nzk suk- ‘vomir’
geq suku
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cracheryp (V)

nbm
Ind
ykyBL suru ‘bénir’
PGB
gbo kar suli ‘couler en un jet puissant, vomir’

gbosqm suli ‘verser d’en haut’

zne

cracherj, (v), cf. saliveyp ; urinej,

nbm to
moj to
muhAV t0  ‘couler, goutter’
ndt -tu-
msj -to-
Ind
hai tu
nga tu
yky
PGB
gbosqm tufi
zne

{cf. tchadique ‘cracher’}
{Ad day 10}

crachery (v)

nbm
mfc ku-
Indki
bgk km
lgb ku
nbg ku
gbN kuw
yky ku
PGB
zne

{Ad3 CD kut ‘déféquer’ (+ yaa ‘excrement’)}
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crine (n)

nbm

Ind akord
nga Ookrdo ~ 3krd
nbg kud
mbz k3l

yky

PGB

zne akoro ‘marmite’

crapaudy (n), cf. grenouille

nbm

Ind

yky dalé

PGB
gbosqm  [iki-]dere
gbe aiy dali
gbemzv darg
gbe nga dalg

zne dari
nzk dali
brm dali

crapaudy (n)

nbm
ndt dakpolo- 1/2
msj andikpu- 3/4
Ind (1&tord)
nga (1etro)
nbg (1&tyd)
gbN  (1&tdrd)
mbz  (1et31d)
yky
PGB
zne

brm ndikpolo

{CSD/OUB 063 “grenouille’ > SSB N/559}
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creuser (v), cf. cultiver, sarcler ; enfoncer, percer, trouj ; tailler

nbm zé
gbg
moj
bke

Z€
Z€
j€

muh
mdm

je ~dzi
_je

ndt
mfc
msj

_j e-
je-
ge-

swf

gl ‘trouer’

fer
idr

Indji

ykp

bgk

mrb

sbg

nga

tnb

hai

yaj

tor

gbi
gbN
woj
Ina
Igb
nbg
mbz
zmz

ykyBL gg

zg
jine ~ jene

ji
di
ji
31
ji
ji
ji
ji
ji
ji
ji
ji ~di
ji
ji
ji
ji
ji
ji

sag g€ ~zl~z€
PGB *za
zne ge, fréq. getek-
nzk getek-
brm je

pmb je~ne

{CSD/OUB 050 ‘creuser’ > SBB V/241}
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crevette (n)

nbm

Ind gata

ykyBL gata

PGB *gata

zne

cri = bruit, retentissement, cri
criery (v)

nbm wa

ndzS61 waa ‘pleurer’ (+ ‘pleurs’)
tbm waa ‘pleurer’ (+ ‘pleurs’)
swfS61 wa  ‘pleurer’ (+ ‘pleurs’)
bld S61 bdj waa ‘pleurer’ (+ ‘pleurs’)
Ind
yky
PGB

zne wa ‘effrayer (animaux) en faisant du bruit’ (+ tiGia ‘chasse au feu de brousse’)
zne wiwg ‘cri’

criery (v), cf. aboyer, ronfler, rugir ; bruit, retentissement, cri

nbm
muh w0 ‘crier, se quereller, prétendre’
fer o0 ‘pleurer’

Ind
nbg ?wo ‘aboyer, rugir’

yky

PGB

zne wo ‘faire du boucan en bougeant, retentir’

{(CS114 entendre >) SBB V/018}
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crin d’éléphant (n)
nbm

Ind

yky serenga

PGB

zne saranga
nzk sclénga

criquet = sauterelle, criquet

crocodile (n)

nbm

msj angdndé1/8
Ind
yky ngunde

PGB *ngando
zne ngandi

brm ngonda~ngondi
pmb nganza

cru, frais, tendre (n)

nbm
moj i
muh yI
Ind 3yt ~ iyl ~ €yl ‘cru, frais ; excréments’ dans les langues banda ; < yi ‘bouillir’?
hai yu ‘bouillir’
nbg pu(nu)
mbz qu ‘bouillir’

yky
PGB

zne {wéa
nzk ?pod ‘cru, vert’
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cueilliry, , casser, attraper (v), cf. casserp, sp ; partager,, diviser, finir ; pliery, /1p ; ramassery, ,

prendre plusieurs

nbm kd ‘saisir, attraper au vol’

moj k3
mfc ko-

Ind k3 ‘cueillir ; empécher (?) ; tresser, entamer le tressage’
nbg ko ‘cueillir’

ykyBL k3 ‘cueillir’
PGB

zne kong- > kongod- ‘hésiter, bégayer’
nzk kongd ‘péche au barrage des femmes'

{CSD/OUB 107 ‘briser’ > SBB V/172 ‘casser, briser (objet creux)’}
cueilliryp , casser, attraper, cf. cassero, s

nbm kopo ~ ?0po ‘casser’
doo kovo-, pl. kavu-

Indkava ‘casser, briser’
Indkdve ~ keve ‘plier’
Ind kovongo ‘sinueux’

gbN kava ‘rompre’

yky
PGB *kobi ‘saisir, attraper au vol’

zne (kaf- ‘se défaire, se diviser en plusieurs fils’, pluriactionnel de kat- ‘casser’)
nzk (kaf- ‘couper en plusieurs tranches, morceaux”)

{CSD/OUB 107 ‘briser’ > SBB V/172 ‘casser, briser (objet creux)’}
{Ad day kav ‘cueillir’}
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cuirej, , chauffer, cf. griller ; soleily

nbm
moj lta  ‘préparer un repas’
bkc 102
mdm -lo
ndt -no-
mfc no-
doo lo-
ndz ro
swf 13 ‘griller’
bid 10
Ind
yky
PGB
zne ra ‘faire cuire (en particulier, faire cuire des tubercules a 'eau)’ (< ra)
nzk la
brm la
geq na
cuirejp (V)

nbm liki ‘chauffer’
gbg 1€ ‘bouillir’
bkc Ie ‘cuire’
muh ré ‘chauffer’
fer diki’ ‘chauffer’
idr di(i) ‘chauffer’

Ind
yky
PGB
ne

{CSD/OUB 060 ‘préparer (nourriture), cuire’ > SBB V/102}
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cuirey a I’étouffée (v), cf. couvrirj,, renverser

nbm gu

moj via

Ind wi

yky
PGB *mum

zne hy

nzk ?qta

cuirez (V)

nbm

< vu ‘couvrir’

‘devenir mou, étre cuit'

msj pasa-

Ind fa

ykp
bgk
mrb
sbg
gbsS
buk
nga
tnb
hai
yaj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

yky
PGB

zZne pas-
zne fa- ‘chauffer’

nzk fisa
nzk fap-
nzk fol-

fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa
fa

‘tourner’

‘réchauffer (repas)’
‘chauffer’
‘faire bouillonner’
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cuireq (V)

nbm nzi ‘cuire, guérir (plaie) ; battre son plein (féte)’

gbg nza
moj nzi ~ndi  ‘mirir, &re mir, cuire’
muh zé
bld S61 bvi ju
Ind
yky
PGB
zne
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cuissey (n), cf. dosy, nuque ; genous

nbm ku

Ind 3kii

yky
PGB *kua

zne

gbg ku
moj ki
bkc ki

muhAV kua
mdm -ku

mfc ku- 3/4
doo -ku-3/4
msj -ku- 3/4

ndz k>
swf  [ta]kd

ykp
bgk
mrb
sbg
gbS
buk
nga
tnb
hai
¥aj
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
zmz

bid (dika)

oku
aka
kii(ada)
aka
aka
(gba)kd
uka
aka
oku
kaka
okt
3ka ~ ok
okt
ok
uka
dku ?
ki

ki
Kk

{cf. CSD/OUB 105 ‘bras’}

‘jambe’

120



cuissep (n)

nbm
msj -musi- 1/8 ‘mollet’
Ind
yky
kym masta
PGB

zne mboso
nzk mosod ~ mboso

cultiver, sarcler (v), cf. couperjp ; creuser

nbm
ndzS61 ji
tbm ju
swf nzi
bld zu

Ind jo

ykp jo
bgk jo
mrb jo
sbg jo
gbS 30
buk jo
nga jo
tmb jo
hai jo

yaj Jo

tor jo
dkp jo
gbi ju
gbN jo~jo
woj jo

Ina jo
lgb ju
nbg jo
zmz  jo

yky
PGB
zne (sop-)

{CSD/OUB 052 “cultiver’ > SBB V/393}
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